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Liebe Kindlein hört und lauschet!   
Lied’ schallt über diese Erd’;  
Währn’d der Stern’ am Himmel glänzet,  
Hört es laut - des Herrn Geburt.  
Lang’ zurück - zu stillen Auen,  
Engel riefen ’s ihnen zu.  
Hören könnt ihr sie noch immer,  
überall und immerzu  
 
 
Was ist dies, was sie erzählen,  
Singend in der stillen Straß’?  
Während ihre Stimm’ anschwellen,  
Süße Wort’ sie sprechen aus?  
Wort’ die größ’re Freud’ uns bringen,  
Herzen machen sorgenfrei;  
Wort’ die Traurigkeit vertreiben,  
Unser Herz nicht freudlos sei.  
 
Christ verließ den Thron im Glanze,  
Ward’ gefunden in dem Stall.  
Wie die Engel dies erzählen,  
Mag es hallen in uns all’.  
Liebe Kindlein, hört und lauschet!  
Lied’ schallt überall auf Erd.  
Währ’nd der Stern am Himmel glänzet ,  
Ruft’s voll Freud – des Herrn Geburt.  
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